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Společnost fiamma si ponechává právo provádět na přístroji na obsahu tohoto návodu k obsluze změny, 
aniž by zákazníky předem nebo přímo informovala. Tento návod k obsluze se vztahuje na standardní model 
přístroje. Kontaktujte svého dodavatele pro informace o nastavení, o pracích nutných k zajištění údržby nebo 
oprav, které nejsou v tomto návodu obsažené. 
 
 
 
 
  



Vítáme Vás! 
 
 
Buďte vítáni u společnosti fiamma! Před prvním použitím přístroje si pročtěte prosím pozorně tento 
návod k obsluze. 
Návod k obsluze si uschovejte, abyste do něj mohli kdykoliv v případě potřeby nahlédnout. 
 
 
 
 
POUŽITÉ SYMBOLY V NÁVODU 
 

   Pokyny, které jsou důležité pro zajištění vaší bezpečnosti. Při jejich nedodržení vyvstává 
nebezpečí úrazu. 
 

  Užitečný pokyn k použití přístroje. 
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1. Bezpečnost a správné použití 
 
1.1. Bezpečnostní ustanovení 
 
Espresso kávovary fiamma jsou bezpečnými přístroji a jejich provedení plně odpovídá všem platným 
evropským bezpečnostním požadavkům. I přesto mohou vzniknout při jejich nesprávném použití ohrožení. 
Pro zachování dokonalé funkce a správného, bezpečného použití přístroje si proto pozorně pročtěte tento 
návod k jeho použití. Návod obsahuje důležité pokyny k instalování, použití, bezpečnosti a ošetřování 
přístroje. Tento návod k obsluze si uschovejte, abyste do něj mohli kdykoliv v případě potřeby nahlédnout. 
Při předávání kávovaru jinému uživateli je nutno mu poskytnout i tento návod k použití.. Zajistěte, aby i 
konečný uživatel kávovaru epresso byl dokonale seznámený s obsahem pokynů k použití. Výrobce neručí za 
škody, které by byly případně způsobeny nesprávným použitím nebo chybnou obsluhou přístroje. Mějte 
prosím na zřeteli, že tento návod k použití nenahrazuje ustanovení na typovém štítku, který je přímo 
umístěný na přístroji. 
 

  Pozorně si pročtěte všechny následující bezpečnostní pokyny! 
 

  Před prvním použitím přístroje zkontrolujte, zda není zařízení viditelně poškozené. 
Poškozený přístroj v žádném případě nepoužívejte! 
 

  Porovnejte před připojením bezpodmínečně data k jeho připojení, jež jsou uvedená na jeho 
typovém štítku (napětí a frekvence) s údaji elektrické sítě, na kterou bude přístroj připojený. 
 

  Připojte přístroj jen na přívod elektrického proudu, který je správným způsobem uzemněný. 
Elektrická bezpečnost přístroje může být zajištěná jen v případě, že je zajištěno správné uzemnění, 
odpovídající všem platným normám a nařízením. 
 

  Nepřipojujte přístroj na vícenásobné zásuvky nebo na napájecí síť s použitím 
prodlužovacího kabelu. 
 

  Instalaci, opravy a práce pro údržbu elektrických přístrojů smí provádět jen odborní 
pracovníci. Odborný pracovník je osoba, která na podkladě svého odborného vzdělání, znalostí a 
zkušeností jí svěřené práci rozumí, je schopná ji zhodnotit a poznat případně možné ohrožení. 
Instalace a práce při údržbě zařízení musejí bezpodmínečně souhlasit s místními a národními 
bezpečnostními předpisy. Práce při opravách a při údržbě, prováděné nekvalifikovanými osobami, 
jsou nebezpečné a výrobce neručí za případné škody, které by tím byly způsobeny. 
 

  Přístroj se musí pravidelně čistit a udržovat. Práce při čištění, provádění údržby a při 
opravách musejí odpovídat všem platným zákonným směrnicím. 
 

  Hrozí nebezpečí popálením a opařením! Vznikající tekutiny a páry jsou velmi horké! 
 

V případě, že se sníží teplota na místě instalace přístroje na, případně pod bod mrazu (0 °C), 
ponechte přístroj stále zapnutý, abyste tak zamezili nebezpečí jeho zamrznutí. 
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1.2 Účel použití přístroje 
 
S kávovarem espresso je možno připravovat kávu espresso a jiné horké nápoje. Při použití parního kohoutu 
můžete napěňovat mléko, ohřívat tekutiny atd. Jakékoliv jiné způsoby použití přístroje jsou nepřípustné a 
mohou být velmi nebezpečné. Kávovary espresso jsou určeny pro komerční použití. Kávovary espresso jsou 
určeny výhradně pro používání ve vnitřních prostorách. 
 
1.3. Požadavky na obsluhu přístroje 
 
Tento přístroj smí obsluhovat jen osoby, které byly instruované a zaučené k bezpečnému používání 
přístroje a které rozumí všem případným rizikům s jeho užitím. K těmto osobám patří rovněž děti od 8 
let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby s 
nedostatečnými zkušenostmi nebo s neznalostí, pokud jsou pod stálým dohledem zodpovědné 
osoby. Děti smí přístroj čistit nebo zajišťovat údržbu jen tehdy, jsou-li pod dohledem zodpovědné 
osoby. 
 
1.4 Likvidace zařízení 
Likvidace obalového materiálu: Likvidujte přepravní a ochranný materiál s ohledem na životní prostředí a v 
souladu se všemi místními předpisy. 

 Bezpodmínečně zajistěte zlikvidování všech plastových obalů a fólií s ohledem na 
bezpečnost dětí. Hrozí nebezpečí udušení! 

  Likvidace přístroje: Elektrické a elektronické přístroje obsahují často ještě značně hodnotné 
materiály. Obsahují však rovněž škodlivé látky. V komunálním odpadu nebo při špatné manipulaci mohou 
škodit lidskému zdraví a životnímu prostředí. Z toho důvodu neodkládejte svůj starý vysloužilý přístroj v 
žádném případě do komunálního odpadu. Místo toho využívejte sběrná stanoviště, zřízená ve vaší obci pro 
zpětné vracení elektrických a elektronických starých přístrojů. 
 
1.5 Vyvíjení hluku 
Hladina akustického tlaku hodnocená v bodě A stroje je nižší než 70 dB. 
 
2. Rozsah dodávky 

COMPASS II  COMPASS III 

1 přístroj espresso se 2 skupinami  1 přístroj espresso se 3 skupinami 

1 hadice na vodu délky 80 cm  1 hadice na vodu délky 80 cm 

1 hadice na odpad  1 hadice na odpad 

1 plastové koleno  1 plastové koleno 

2 dvojité držáky sítka  3 dvojité držáky sítka 

1 jednoduchý držák sítka  1 jednoduchý držák sítka 

1 slepý filtr  1 slepý filtr 

1 kartáč  1 kartáč 

1 návod k obsluze  1 návod k obsluze 
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3. Popis 
 
Obr. 1 
 
1.  Otočný knoflík pro tvorbu páry na parní trysce; 
2.  Klávesnice 
3.  Jen u přístroje Compass: Terminál PID se 3 teplotami 
4.  Vyvíječ páry pro tlak čerpadla 
5.  Parní tryska 
6.  Odnímatelná mřížka a miska; 
7.  Skupina 
8.  Obrazovka 
9.  Výklopné síto k uložení pro malé šálky espressa 
10.  Oranžová kontrolka pro indikaci ohřevu vody / parního kotle 
11.  Hlavní vypínač ZAP/VYP 
12.  Zelená kontrolka pro aktivitu čerpadla 
13.  Parní tryska 
14.  Spínač zap/vyp pro ohřívač šálků 
 
3.1. Klávesnice 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tlačítko  Funkce 

Tlačítko 1  Tlačítko pro jednoduché espresso (+) 

Tlačítko 2  Tlačítko pro dvojité espresso (-) 

Tlačítko 3  Tlačítko pro dvě jednoduchá espressa (ENTER) 

Tlačítko 4  Tlačítko pro dvě dvojitá espressa  

Tlačítko 5  Trvalá výroba / programování (MENU) 

Tlačítko 6  Tlačítko pro horkou vodu 

 
3.2. Obrazovka 
 
Obrazovka LED přístroje Compass má k dispozici 2 řádky, každý vždy se 16 znaky. 
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xxx = teplota ve vodě/parním kotli; 
zzz = teplota v kotli vody pro kávu; 
hh = hodiny (0 - 23) 
mm = minuty 
yyyyyyyy = Individuálně vytvořená zpráva (název značky, reklamní zpráva, uvítání atd.) 
 
 
3.3. Terminály PID 
 
Terminály PID mají k dispozici malou obrazovku a dvě zadávací tlačítka. Terminály slouží k řízení kotle vody 
pro kávu a k teplotě skupin. 
 
 
3.3.1. COMPASS 2 
 
  Zkouška 1 – Teplota na skupině 1 (vlevo);  
  Zkouška 2 – Teplota na skupině 2 (vpravo); 
 
 
3.3.2. COMPASS 3 
 
  Snímač 1 – Teplota na skupině 1 (zcela vlevo); 
  Snímač 2 – Teplota na skupině 2 (uprostřed);  
  Snímač 3 – Teplota na skupině 3 (zcela vpravo); 
 
3.4. Technické vlastnosti 
 
Nejdůležitější technické vlastnosti jsou uvedeny na typovém štítku, který je umístěný na přístroji. 
. 
 
3.5. Potřebné přípojky 
 

 Přístroj Compass se smí připojit jen síť stále dodávané vody. Nepoužívejte přístroj nikdy s 
nádobami „Herrycabs“, kanystry s vodou nebo s jinými systémy přívodu vody, které nemají k 
dispozici tlak vody nejméně 1 bar. 
 
Přípojka vody: 1 vodní kohout se závitem 3/8“ 
Přípojka odpadní vody: 1 přípojka odpadní vody pro připojení na hadici odpadní vody s průměrem 16/17 mm 
Přípojka elektrického proudu: 1 uzemněná přípojka proudu musí se spínačem na všech pólech s rozevřením 
kontaktů 3 mm a ochranným jističem proti chybnému proudu pro hodnotu 30 mA. 
 
4. Instalace zařízení 
 
4.1. Místo instalace zařízení 
 

Instalujte kávovar na kávu espresso na suchém místě, na němž nemůže dojít k přímému 
kontaktu s vodou. Nesměřujte nikdy proud vody na přístroj! 
Postavte kávovar na kávu espresso na rovný, stabilní povrch. 
Neinstalujte přístroj nikdy v blízkosti hořlavých nebo na horko citlivých materiálů. 
Pokud to není proveditelné, izolujte okolní prostor přístroje s použitím nehořlavého izolačního 
materiálu, který je odolný proti působení horka. 
 
 
 
 
 
 
 
8  



Na místech instalace, kde by mohla klesnout teplota pod bod mrazu, nechávejte kávovar na espresso 
zapnutý, aby nemohly vzniknout žádné škody způsobené působením mrazu na jeho částech a 
vedeních. 

 Ponechte vedle kávovaru dostatečné místo pro přípravu vody a mlýnek na kávu. 
 Ideální teplotou instalačního prostředí pro kávovar espresso je 15 - 25 °C. 

 
4.2. Vybalení přístroje 
 
Dříve, než uvedete přístroj poprvé do provozu, zkontrolujte úplnost všech součástí, které patří k přístroji. 
Odstraňte všechny obalové materiály a ochranné fólie z přístroje. Všechny obalové materiály zlikvidujte s 
ohledem na životní prostředí a tak, aby byla zajištěna bezpečnost dětí. Vyčistěte přístroj s použitím měkké, 
vlhké utěrky. 
 
4.3. Přípojka vody 
 
Používejte na tomto přístroji vždy systém filtrace vody! 
1. Postavte přístroj na stabilní, rovnou plochu, v ideálním případě přímo na jeho definitivní provozní 
stanoviště. Uvolněte hadici na vodu, která je již na přístroji připojená (aniž byste ji odšroubovali). 
2. Nyní připojte filtrační systém vody. Přitom se řiďte příkazy, které jsou uvedené v návodu výrobce. 
3. Spojte hadici na vodu, která je již na přístroji připojená, s filtračním systémem vody. 
 
4.4. Elektrická instalace 
 
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: Připojte přístroj jen na přívod elektrického proudu, který je správným 
způsobem uzemněný! 
Aby se zamezilo poškození, zkontrolujte, zda souhlasí údaje, které jsou uvedené na typovém štítku 
přístroje, s napětím a frekvencí přívodní sítě proudu. 
Přípojka proudu musí mít k dispozici spínač na všech pólech s rozevřením kontaktů 3 mm a 
ochranný jistič proti chybnému proudu pro hodnotu 30 mA. 
Nepřipojujte přístroj na vícenásobné zásuvky nebo na napájecí síť s použitím prodlužovacího kabelu. 
Instalace přístroje musí souhlasit se všemi ustanoveními, směrnicemi a normami, které jsou platné 
na místě instalace přístroje. 
 

 Na spodní části přístroje se nachází terminál pro ekvipotenciální zapojení s jinými přístroji, který je 
označený symbolem . 

 
5. Návod k obsluze zařízení 

  Nikdy neobsluhujte přístroj v případě, že máte mokré ruce! 

  Hrozí nebezpečí popálením a opařením! Tekutiny a pára jsou velmi horké! Nepřibližujte se 
obličejem a rukama do oblasti nad parními tryskami! 

 Nesahejte na skupiny, kovové díly držáku sítka a parní trysky, neboť tyto díly jsou velmi 
horké! Hrozí nebezpečí popálením! 

 
5.1. První kroky 
 
5.1 1. PRVNÍ UVEDENÍ PŘÍSTROJE DO PROVOZU 
Nejprve otevřete vodní kohout pro přívod vody (a pro filtrační systém vody) Teprve potom zapněte 
přístroj na hlavním vypínači. 
 

 Při prvním plnění vodou se topení zapne teprve tehdy, když je dosaženo minimálního stavu vody v 
hlavním kotli. Po dosažení tohoto stavu zhasne zelená kontrolka. 

 V normálním provozu je topení stále aktivní, kromě případu, když klesne stav vody v hlavním kotli 
pod minimální stav. 
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1. Otevřete vodní kohout pro přívod vody (a v případě potřeby na filtrační systém vody) a zajistěte, aby byl 
přístroj zásobovaný vodou. 
2. Zapněte přístroj na hlavním vypínači. 
3. Na obrazovce se krátce objeví instalovaná verze softwaru. 
 
 
 
 
 
4. Po uplynutí několika sekund zobrazí displej „OFF“ (vyp). 
 
 
 
 
 

 Všechny skupiny a funkce přístroje jsou blokované, nehledíc na programovací režim. 
5. K vypnutí elektroniky stiskněte tlačítko 3 na skupině zcela vlevo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na displeji se zobrazuje: 
 
 
 
 
 
6. Rozsvítí se zelená kontrolka, která informuje, že přístroj začal automaticky s plněním vody. Když zelená 
kontrolka zhasne, rozsvítí se oranžová kontrolka, která indikuje ohřev kotle. 

 Trvá asi 20 minut, než dosáhne voda / parní kotel předem nastavené provozní teploty 122 °C. 
 Trvá asi 2 minuty, než dosáhne kotel vody pro kávu předem nastavené provozní teploty 92 °C. 
 Trvá asi 12 minut, než dosáhne skupina teploty 92 °C. 

7. Stiskněte tlačítko 5 na příslušné klávesnici, aby se ponechala voda téci skrz skupinu. 
Po uplynutí několika sekund stiskněte znovu tlačítko 5, abyste voda vypnuli. Tento krok zajišťuje, že jsou 
skupiny zcela zásobovány vodou. 
 
 
 
 
 
 
 
 
8. Pro čištění parních trysek otočte otočným knoflíkem k řízení parní trysky směrem doprava. Tím se parní 
tryska otevře. Ponechte po dobu několika sekund probíhat páru tryskou. Potom otočte otočnou hlavu  
směrem doleva, tím se parní tryska zavře. Opakujte tento pracovní krok pro každou parní trysku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. K vypnutí elektroniky stiskněte tlačítko 5 na skupině zcela vlevo. Držte tlačítko stisknuté a současně 
stiskněte tlačítko 3. 
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5.2. Příprava espressa 
 
1. Naplňte držák sítka odpovídajícím množstvím umleté kávy.  
2. Přitlačte vhodným tamponem na umletou kávu, abyste ji pevně stlačili. 
3. Nasaďte držák sítka do skupiny a otočte jej směrem doleva, až se pevně usadí. 
4. Postavte vždy podle držáku sítka jeden nebo dva šálky pod skupinu. 
5. Stiskněte na příslušné klávesnici požadované tlačítko porce. Skupina začne s přípravou kávy. Tlačítko 
zůstává v průběhu přípravy osvětlené a displej indikuje právě připravovanou porci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. K přerušení přípravy stiskněte některé tlačítko na aktivované klávesnici. 
 
5.3. Příprava kávy espresso s ručním porcováním 
 
1. Stiskněte tlačítko 5 na příslušné klávesnici. Káva začne protékat o cca 5 sekund později skupinou. 
Tlačítko zůstává v průběhu přípravy osvětlené. 

 DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! V trvalém režimu začne výroba vždy teprve cca 5 sekund po 
stisknutí tlačítka 5. 

 
 
 
 
 
 
 
2. Ke skončení přípravy stiskněte některé tlačítko na aktivované klávesnici. 

 V případě, že se příprava v trvalém režimu neskončí ručně, bude zakončena teprve tehdy, 
když se dosáhne maximálního množství (cca 1 litr). 

 
5.4. Výdej horké vody. 

 Na každé skupině přístroje můžete aktivovat různé výstupy horké vody. 
 
1. Stiskněte tlačítko 6 na příslušné klávesnici pro aktivování výdeje horké vody. 
V průběhu výstupu horké vody zůstává tlačítko 6 osvětlené a na displeji se zobrazuje „Tea“. 
 
 
 
 
 
 
2. Když je dosaženo předem nastaveného množství pro výdej vody, výstup automaticky skončí. Displej 
zobrazuje ještě po dalších 5 sekund „Tea“. 
3. K přerušení výdeje vody stiskněte některé tlačítko na aktivované klávesnici. 
 
5.5. Výdej páry 
 
Hrozí nebezpečí popálením a opařením! Nepřibližujte se obličejem a rukama do oblasti nad parní 
tryskou! 
 
Pro přípravu páry otáčejte otočným knoflíkem pro řízení parní trysky směrem doprava. 
Z trysky proudí pára. Pro vypnutí parní trysky otáčejte otočným knoflíkem směrem doleva. 

 Aby bylo možné připravit páru, musí být dosaženo provozní teploty vody / parního kotle ve 
výši 122 °C. 
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 Dříve než použijete parní trysky k přípravě nápojů, otevřete pokaždé trysku na dobu 2 - 3 
sekund, abyste ji vyčistili od případných zbytků. 

 Parní trysku vyčistěte také po každém použití měkkou utěrkou. 
 
5.6. Práce s terminály PID 
 

 Zobrazení uvádí tři různé teploty, přičemž v odstupu 3 sekund se objeví jedna teplota za 
druhou. 

 Aby bylo možné teploty rozlišit, zobrazuje indikace vedle vždy jeden bod, který upozorňuje na 
snímač, jehož teplota se prádě zobrazuje (viz obrázek). 

 Bod bliká, když se příslušný snímač právě zahřívá. Neblikající snímač indikuje, že je 
dosažena pracovní teplota. 

 Teplotu je možné nastavovat v rozmezí mezi 85 °C a 99 °C, v krocích po 1 °C. 
 
 
 
 
 
 

1. Stiskněte současně tlačítka  a . 

2. Použijte tlačítko  k navigování mezi “t1”, “t2” a “t3” (pro různé snímače). K prohlédnutí nebo 

nastavení teploty stiskněte tlačítko  tehdy, když se požadovaný snímač právě zobrazuje. Nastavení 

změníte s použitím tlačítek  a . 
3. Pro uložení nastavení počkejte po dobu 3 sekund. Po uplynutí 3 sekund se nastavená hodnota uloží. 
 
 
 
 
 
6. Čištění 
 

Nesměřujte žádným proudem vody na přístroj pro espresso! Nenalévejte v žádném případě 
vodu do vnitřní části přístroje nebo do jeho součástí. 

Aby se zamezilo nebezpečí popálením, nechávejte kávovar espressa před pracemi pro jeho 
čištění vždy zcela vychladnout! 
 
6.1. Čištění jednotlivých skupin 
 

 Automatický čistící program je možné na několika skupinách aktivovat současně. 
1. Nasaďte matný filtr do některého držáku síta. Do držáku síta dejte lžíci vhodného čistícího prostředu pro 
přístroje kávy espresso. 
2. Nasaďte držák sítka do skupiny, která se má čistit. 
3. Stiskněte současně tlačítka 1 a 3. 
 
4. V průběhu postupu čištění zůstávají obě síta osvětlená. Po skončení čištění se vrátí systém automaticky 
zpět do normálního provozního režimu. 
5. Odeberte držák síta ze skupiny a stiskněte tlačítko 5 pro ruční výdej vody na skupinu, aby se opláchly 
případné zbytky čistícího prostředku. 
6. Připravte ve skupině jednu kávu, aby se odstranily také zbytky příchuti. 

 Stiskněte některé tlačítko na aktivní skupině, aby byl čistící program přerušený. V tomto 
případě se rozsvítí všechna tlačítka. 

 
6.2. Čištění filtru a držáku filtru 
Uložte sítka a držáky sítek do mísy s vodou a jednou plnou lžičkou čistícího prostředku, aby se uvolnily 
zbytky kávy, jež obsahují tuk. 
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6.3. Čištění mřížek a záchytných nádob 
 
Odeberte mřížky, které pokrývají podlážku úseku pro ohřev šálků. Odeberte kovovou mřížku a záchytnou 
nádobu pod skupinami. Pečlivě vyčistěte mřížky a záchytnou nádobu a otřete povrch úseku pro ohřev šálků 
s použitím vlhké utěrky. 
 
6.4. Čištění nádoby na zbytky 
 
Když byly vyjmuty mřížky a záchytná nádoba pod skupinami, uvidíte ve středu přístroje nádobu na zbytky, v 
níž se odchytává zbytková voda. Vyčistěte nádobu a její odtok velmi pečlivě s použitím vhodného kartáče. 
Při této činnost dbejte na to, aby se zcela odstranily případné zbytky kávy, a odtok se neucpával. 
 
6.5. Skříň 
 
Vyčistěte skříň kávovaru na espresso s pomocí měkké utěrky. K této činnosti nepoužívejte žádné abrazivní 
nebo leptavé čisticí prostředky. 
 
7. Programování 
 

 Programování porcí, výdeje horké vody a teploty páry funguje pomocí simulace. 
 Všechna nastavení na skupině 1 (zcela vlevo) se přenášejí automaticky na další skupiny. Je 

však také možné programovat každou skupinu samostatně. 
 V průběhu programování jedné skupiny se blokují všechny ostatní skupiny, a dále voda a 

výdej páry. 
 
7.1. Programování porcí 
 
1. Když se nachází přístroj v režimu ON (zapnuto), stiskněte tlačítko 5 na skupině 1 (zcela vlevo) a držte 
tlačítko po dobu 5 sekund stisknuté. Tlačítko 5 začne blikat a displej zobrazuje následující indikaci: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Stiskněte v průběhu 30 sekund některé ze čtyř nápojových tlačítek, která byste si přáli programovat, 
například tlačítko 1. Když tlačítko stisknete, začne příprava. Aktivované nápojové tlačítko se rozsvítí. 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Když je dosaženo požadovaného množství kávy pro porci stiskněte některé z tlačítek pro nápoje 1 - 4, aby 
příprava skončila. Zhasne kontrolka osvětlení tlačítka a všechny ostatní tlačítka na klávesnici se rozsvítí. 
Nápojové tlačítko je nyní naprogramované. 
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4. Zopakujte kroky 2 - 3 za dalších tlačítkách. 
 
ODSTRANĚNÍ CHYB: PORCI NENÍ MOŽNÉ PROGRAMOVAT 
 
V případě, že by porcování nemělo fungovat, zkontrolujte prosím následující podrobnosti: 
- Správné fungování vodního okruhu 
- Správné fungování průtokoměru 
- Správné spojení mezi průtokoměrem a skupinou 
 
7.2. Programování porce horké vody 
 

 V případě porce horké vody NEBUDOU uložená nastavení skupiny 1 přenesena na všechny 
ostatní skupiny! 

 
 
 
 
 
 
 
1. Když se nachází přístroj v režimu ON (zapnuto), stiskněte tlačítko 5 na požadované skupině a držte 
tlačítko po dobu 5 sekund stisknuté. Tlačítko 5 začne blikat a displej zobrazuje následující indikaci: 
 
 
 
 
 
 
 
3. Během 30 sekund stiskněte tlačítko 6. Výdej horké vody začíná. Tlačítko 5 zůstává během 
programovacího postupu osvětlené. 
 
4. Když bylo vyrobeno požadované množství horké vody, stiskněte tlačítko 6 pro skončení výdeje. Právě 
vyrobené množství vody se automaticky uloží. 
5. Proveďte tyto kroky na dalších skupinách. 
 
7.3. Nastavení hodin 
 

1. Když se nachází přístroj v režimu ON (zapnuto), stiskněte tlačítko 5 na skupině 1 (zcela vlevo) a 
držte tlačítko po dobu 5 sekund stisknuté. Tlačítko 5 začne blikat a displej zobrazuje následující 
indikaci: 

 
 
 
 
 
 
 

2. Stiskněte tlačítko 5 a držte je stisknuté, dokud se neobjeví indikace „Clock adjust“ (seřízení hodin) 
na obrazovce. 

 
 
 
 
3. Stiskněte tlačítko 3, abyste se dostali k dalšímu bodu menu. Indikace zobrazuje: 
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hh = hodiny (0 - 23) 
mm = minuty; 
XXXXXXXXX = dny týdne 
 
4. Použijte tlačítko 1 (+) a tlačítko 2 (-) k navigování a tlačítko 5 k potvrzení své volby. 
Stiskněte tlačítko 5, abyste se dostali k dalšímu bodu menu. 
 
7.3 1. AUTOMATICKÉ ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ (AUTO ON/OFF) 
 
Tento bod menu vám dovoluje programovat doby pro denní zapínání a vypínání přístroje. Indikace 
zobrazuje: 
 
Programování sleduje toto pořadí 
 

 Hodina pro zapnutí (aaa = Zap); 
 Minuta pro zapnutí (aaa = Zap); 
 Hodina pro vypnutí (aaa = Zap); 
 Minuta pro vypnutí (aaa = Zap); 
 Den klidu (rest day) 

Použijte tlačítko k navigování mezi jednotlivými body. 
Použijte tlačítko 1 (+) a tlačítko 2 (-) ke změně nastavení a tlačítko 5 k potvrzení nastavení. 

 Můžete nastavit pro každý den týdne rozdílné časy pro automatické zapnutí a vypnutí.  
Pokud byste si přáli upustit od automatického zapnutí a vypnutí, musí se na indikaci zobrazit následující: 
 
 
 
 
 

 Stiskněte tlačítko 5 k potvrzení nastavení. 
 
7.3 2. DEN KLIDU 
 
Můžete nastavit jeden den v týdnu jako klidový den, v němž přístroj ignoruje nastavení pro automatické 
zapínání a vypínání a může se zapnout jen ručně. Indikace zobrazuje: 
 
 
 
 
 
Stiskněte tlačítko 1 (+) nebo tlačítko 2 (-) pro nastavení dne (XXXXXX). Stiskněte tlačítko 5 k potvrzení 
nastavení. 
 

 Můžete programovat jen jeden klidový den v jednom týdnu. 
 Pokud byste si přáli nastavit klidový den, zvolte „---------------„ 

 
7.4. Čtení čítačů 
 

1. Když se nachází přístroj v režimu ON (zapnuto), stiskněte tlačítko 5 na skupině 1 (zcela vlevo) a 
držte tlačítko po dobu 5 sekund stisknuté. Tlačítko 5 začne blikat a displej zobrazuje následující 
indikaci: 
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2. Stiskněte tlačítko 5 a držte je stisknuté, dokud se neobjeví indikace „Clock adjust“ (seřízení hodin) 
na obrazovce. 

3. Stiskněte tlačítko 5, abyste se dostali k čítačům. 
 

 
4. Stiskněte tlačítko 3 a displej zobrazí vydaný počet litrů. 

 
 

5. Stiskněte tlačítko 5, abyste se dostali k zobrazení 
probíhajících příprav. 

 
 

6. Stiskněte tlačítko 5, abyste se dostali k čítači všech 
až do tohoto data připravených káv. 
 
 

 
7. Stiskněte tlačítko 5, abyste se dostali k čítači všech 

až do tohoto data připravených nápojů pro skupinu a pro porci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Skupina Y; 
zzzzzz – Porce nápoje nebo vody; 
xxxxx – Počet až do do tohoto data vyrobených porcí nápojů nebo vody 
Stiskněte tlačítko 5, abyste čítač opustili. 
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